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Parshat Terumah Davar Torah – Feb. 5, 2022 
By Elizabeth Waksman 

Shabbat Shalom. 
Any of you who have spent time lately with young kids, or who listen to popular music, must 
surely be aware of the latest hit song , “We Don’t Talk About Bruno.” For those of you who are 
NOT in the know, this song is the latest hit from Lin-Manuel Miranda, and is the catchiest of all 
the many catchy tunes he wrote for the Disney animated film Encanto.  
 
Encanto tells the story of a boisterous and loving multigenerational Colombian family who have 
rebuilt their lives following a harrowing immigration experience. In a flashback scene at the 
opening of the film, we watch a mother and father of infant triplets, along with their fellow 
townspeople, being driven out of their village by men aggressively riding horseback.  The 
community escapes on foot, but at a river crossing, the father seeks to protect his family by 
standing up to the horsemen, apparently sacrificing himself to stall for time so that the others 
can escape to freedom. Because this is a Disney film, we don’t witness the patriarch’s fate, but 
it is clear from the ensuing plot that he was lost. The scene, of course, evokes the harrowing 
border crossings that we hear about in the news all the time, whether they involve people 
crossing the border from Mexico into the US, or the countless tragic drownings of African 
migrants --  all people seeking safety, stability, and a better life for their children.  
 
Coincidentally, we recently read Parashat Beshalach, in which our own ancestors similarly 
escaped – barely – by crossing a river while being chased aggressively by men on horseback and 
riding chariots. In both our Exodus story and in the Encanto story, the migration is facilitated by 
miracles. In one case, miracles from a Deity, and in the other case, miracles from Disney in the 
form of an enchanted candle that sparks many further gifts for the protagonists’ family. But the 
parasha this week is not Beshalach, it’s Terumah, so – we move on from these parallel 
immigration stories. 
 
What you need to know about the song “We Don’t Talk About Bruno” is that the character 
Bruno is a huge disappointment to his family. Bruno, so the family believes, has weakened the 
family’s magical gifts. He is a failure. He goes into hiding. The family doesn’t talk about him 
anymore. The younger family and community members know little about him. He becomes the 
stuff of whispers and wonderings. 
 
Enough about Bruno for now. Because at this point some of you may be wondering if there’s 
any Torah in this Dvar Torah. So, here it is, a brief summary of the parasha: 
 
In Terumah, God speaks to Moses, saying: 
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׃יִֽתָמּורְּת־תֶא ּו֖חְקִּת ֹוּ֔בִל ּוּנֶ֣בְּדִי רֶׁ֣שֲא ׁ֙שיִא־לׇּכ תֵ֤אֵמ הָ֑מּורְּת יִ֖ל־ּוחְקִיְו לֵ֔אָרְׂשִי יֵ֣נְּב־לֶא ֙רֵּבַּד  Tell the Israelite 
people to bring Me gifts; you shall accept gifts for Me from every person whose heart so moves 
him.  

׃תֶׁשֹֽחְנּו ףֶסֶ֖כָו בָ֥הָז םָּ֑תִאֵמ ּו֖חְקִּת רֶׁ֥שֲא הָ֔מּורְּתַה ֙תֹאזְו  And these are the gifts that you shall accept from 
them: gold, silver, and copper;  

׃םיִּֽזִעְו ׁשֵׁ֥שְו יִ֖נָׁש תַעַ֥לֹותְו ןָ֛מָּגְרַאְו תֶלֵ֧כְתּו  blue, purple, and crimson yarns, fine linen, goats’ hair;  

The list continues with items such as precious stones for the Ephod (breastplate worn by the 
high priest), oil for the menorah, incense, spices, and so forth. God goes on to say: 

׃םָֽכֹותְּב יִּ֖תְנַכָׁשְו ׁשָּ֑דְקִמ יִ֖ל ּוׂשָ֥עְו  And let them (the Israelites) make Me a sanctuary that I may dwell 
among them.  

}ס{ ׃ּוֽׂשֲעַּת ןֵ֖כְו ויָ֑לֵּכ־לׇּכ תיִ֣נְבַּת תֵ֖אְו ןָּ֔כְׁשִּמַה תיִ֣נְבַּת תֵ֚א ֔�ְתֹוא הֶ֣אְרַמ ֙יִנֲא רֶׁ֤שֲא לֹ֗כְּכ          Exactly as I show 
you—the pattern of the Tabernacle and the pattern of all its furnishings—so shall you make it.  

׃ֹוֽתָמֹק יִצֵ֖חָו הָּ֥מַאְו ֹוּ֔בְחׇר ֙יִצֵ֙חָו הָּ֤מַאְו ֹוּ֗כְרָא יִצֵ֜חָו םִיַ֨תָּמַא םיִּ֑טִׁש יֵ֣צֲע ןֹו֖רֲא ּוׂ֥שָעְו  They shall make an ark of 
acacia wood, two and a half cubits long, a cubit and a half wide, and a cubit and a half high.  

׃ביִֽבָס בָ֖הָז רֵ֥ז ויָ֛לָע ָתיִׂ֧שָעְו ּוּנֶּ֑פַצְּת ץּו֖חִמּו תִיַּ֥בִמ רֹו֔הָט בָ֣הָז ֹ֙ותֹא ָ֤תיִּפִצְו  Overlay it with pure gold—overlay it 
inside and out—and make upon it a gold molding round about. 

 
The entire remainder of the parasha deals with the materials and measurements for the 
building of the Mishkan, the temporary portable temple that was used in the desert and some 
form of which continued to be used until the building of the Temple in Jerusalem several 
hundred years later. To be honest, although one can envision the splendor of the Mishkan, 
especially amidst the harshness of desert living, the parasha is not that interesting to me. It 
reads like a set of Lego instructions, if we measured things in cubits, with pieces were made of 
cedar and acacia wood instead of brightly colored plastic bricks. BTW, between my Encanto 
reference and the Lego reference, if you don’t already know my family, here is where I share 
that we have a 10 year old at home, and you can guess how he’s spent a lot of his time during 
the pandemic. 
 
Anyway, there is one line at the beginning of the parasha that I’d like to highlight, and contrast 
with this week’s Haftarah portion.  

׃רֹֽמאֵּל הֶׁ֥שֹמ־לֶא ֖הָוֹהְי רֵּ֥בַדְיַו  The LORD spoke to Moses, saying:  
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׃יִֽתָמּורְּת־תֶא ּו֖חְקִּת ֹוּ֔בִל ּוּנֶ֣בְּדִי רֶׁ֣שֲא ׁ֙שיִא־לׇּכ תֵ֤אֵמ הָ֑מּורְּת יִ֖ל־ּוחְקִיְו לֵ֔אָרְׂשִי יֵ֣נְּב־לֶא ֙רֵּבַּד  Tell the Israelite 
people to bring Me gifts; you shall accept gifts for Me from every person whose heart so moves 
him.  

This is a lovely line – the idea being that Israelites were to bring gifts for the building of the 
Mishkan “as their hearts so moved them.”  The construction project would be reliant on the 
generosity of spirit coming from the people. No imposition of a tax, nothing obligatory.  This 
strikes me as part of the holiness of the Mishkan. The communal effort.  

Standing in contrast is the haftarah we read today, which describes the process through which 
King Solomon built the Temple in Jerusalem.  
 
 

׃ׁשיִֽא ףֶלֶ֖א םיִׁ֥ש¥ְׁש סַּ֔מַה יִ֣הְיַו לֵ֑אָרְׂשִי־לׇּכִמ סַ֖מ הֹ֛מ¥ְׁש ¤ֶלֶּ֧מַה לַעַּ֨יַו  King Solomon imposed forced labor on 
all Israel; the levy came to 30,000 men.  

־לַע םָ֖ריִנֹדֲאַו ֹו֑תיֵבְּב םיִׁ֖שָדֳח םִי ַ֥נְׁש ןֹו֔נָבְּלַב ּו֣יְהִי ׁשֶדֹ֚ח תֹו֔פיִלֲח ׁ֙שֶדֹ֨חַּב םיִ֤פָלֲא תֶרֶׂ֨שֲע הָנֹו֗נָבְל םֵ֣חָלְׁשִּיַו
}ס{ ׃סַּֽמַה          He sent them to Lebanon in shifts of 10,000 a month: they would spend one 

month in Lebanon and two months at home. Adoniram was in charge of the forced labor.  

׃רָֽהָּב בֵ֥צֹח ףֶלֶ֖א םיִ֥נֹמְׁשּו לָּ֑בַס אֵׂ֣שֹנ ףֶלֶ֖א םיִ֥עְבִׁש הֹ֛מ¥ְׁשִל יִ֧הְיַו  Solomon also had 70,000 porters and 
80,000 quarriers in the hills,  

םיִׂ֖שֹעָה םָ֔עָּב םיִ֣דֹרָה תֹו֑אֵמ ׁש֣¥ְׁשּו םיִ֖פָלֲא תֶׁש֥¥ְׁש הָ֔כאָלְּמַה־לַע רֶׁ֣שֲא ֙הֹמ¥ְׁשִל םיִ֤בָּצִּנַה יֵ֨רָּׂשִמ דַ֠בְ֠ל  
}ס{ ׃הָֽכאָלְּמַּב          apart from Solomon’s 3,300 officials who were in charge of the work and 

supervised the gangs doing the work.  

תיִֽזָג יֵ֥נְבַא תִיָּ֖בַה דֵּ֥סַיְל תֹו֛רָקְי םיִ֧נָבֲא תֹו֜לֹדְּג םיִ֨נָבֲא ּ֩ועִּ֩סַּיַו ¤ֶלֶּ֡מַה וַ֣צְיַו  

ׁשֶדֹ֣חַה אּו֚ה וִ֗ז ׁשֶדֹ֣חְּב תיִ֜עיִבְרָה הָ֨נָּׁשַּב ֩םִיַ֩רְצִמ־ץֶרֶֽאֵמ לֵ֣אָרְׂשִי־יֵֽנְּב תאֵ֣צְל הָ֡נָׁש תֹו֣אֵמ עַּ֣בְרַאְו הָ֣נָׁש םיִ֣נֹומְׁשִב יִ֣הְיַו  
׃הָֽוֹהיַל תִיַּ֖בַה ןֶבִּ֥יַו לֵ֑אָרְׂשִי־לַע הֹ֖מ¥ְׁש ¤֥¥ְמִל יִ֔נֵּׁשַה  In the four hundred and eightieth year after the 

Israelites left the land of Egypt, in the month of Ziv—that is, the second month—in the fourth 
year of his reign over Israel, Solomon began to build the House of the LORD.  

So, why the forced labor? It isn’t as if Solomon lacked the loyalty of the people, or the 
prosperity. Just before the section about the building of the Temple, we read: 

הֹ֖מ¥ְׁש־תֶא םיִ֥דְבֹעְו הָ֛חְנִמ םיִׁ֥שִּגַמ םִיָ֑רְצִמ לּו֣בְּג דַ֖עְו םיִּ֔תְׁשִלְּפ ץֶרֶ֣א ֙רָהָּנַה־ןִמ תֹו֔כָלְמַּמַה־לׇכְּב ֙לֵׁשֹומ הָ֤יָה הֹ֗מ¥ְׁשּו   
}פ{ ׃ויָּֽיַח יֵ֥מְי־לׇּכ  

Solomon’s rule extended over all the kingdoms from the Euphrates to the land of the Philistines 
and the boundary of Egypt. They brought Solomon tribute and were subject to him all his life.  
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׃חַמָֽק רֹּ֖כ םיִּׁ֥שִׁשְו תֶלֹ֔ס ֙רֹּכ םיִׁ֥ש¥ְׁש דָ֑חֶא םֹו֣יְל הֹ֖מ¥ְׁש־םֶחֶֽל יִ֥הְיַו  Solomon’s daily provisions consisted of 30 
kors of semolina, and 60 kors of [ordinary] flour,  

ֹצ הָאֵ֣מּו יִ֖עְר רָ֛קָּב םיִ֥רְׂשֶעְו םיִ֗אִרְּב רָ֜קָב הָ֨רָׂשֲע ׃םיִֽסּובֲא םיִ֖רֻּבְרַבּו רּו֔מְחַיְו ֙יִבְצּו לָּ֤יַאֵמ דַ֠בְ֠ל ןא֑  10 fattened oxen, 
20 pasture-fed oxen, and 100 sheep and goats, besides deer and gazelles, roebucks and aExact 
meaning of Heb. uncertain.fatted geese.-a  

׃ביִֽבָּסִמ ויָ֖רָבֲע־לׇּכִמ ֹו֛ל הָיָ֥ה םֹו֗לָׁשְו רָ֑הָּנַה רֶבֵ֣ע יֵ֖כְלַמ־לׇכְּב הָּ֔זַע־דַעְו ֙חַסְפִּתִמ רָ֗הָּנַה רֶבֵ֣ע־לׇכְּב ׀ הֶ֣דֹר אּו֞ה־יִּכ  For he 
controlled the whole region west of the Euphrates—all the kings west of the Euphrates, from 
Tiphsah to Gaza—and he had peace on all his borders round about.  

}ס{ ׃הֹֽמ¥ְׁש יֵ֥מְי לֹּ֖כ עַבָׁ֑ש רֵ֣אְּב־דַעְו ןָּ֖דִמ ֹו֔תָנֵאְּת תַחַ֣תְו ֹ֙ונְפַּג תַחַּ֤ת ׁשיִ֣א חַטֶ֗בָל לֵ֜אָרְׂשִיְו הָ֨דּוהְי ֩בֶׁשֵּ֩יַו          All the 
days of Solomon, Judah and Israel from Dan to Beer-sheba dwelt in safety, everyone under his 
own vine and under his own fig tree.  

So:  These were peaceful times, economic conditions were good. Solomon’s subjects generously 
paid tribute to the king with gifts of grain, animals, etc. You’ve got to wonder how the people 
reacted to the imposition of forced labor to build the magnificent Temple with all its many 
cubits. To this reader, the process just doesn’t feel as holy. It’s not a community project. This is 
no Amish barn-raising.  

It makes me feel even worse to read in some prior pesukim that building the Temple was based 
on an international trade deal that Solomon made with King Hiram up in Lebanon, buying his 
cedars. Solomon sends word to Hiram: 

“Please, then, give orders for cedars to be cut for me in Lebanon. My servants will work with 
yours, and I will pay you any wages you may ask for your servants; for as you know, there is 
none among us who knows how to cut timber like the Sidonians.” 
 
Super:  Solomon is offering any wages Hiram demands for his servants, while his own Israelite 
people are conscripted labor. Some of our commentators try to explain away the ickiness here 
by saying things like cutting down the cedars of Lebanon wasn’t really hard work but rather 
Omanut – artistry or skilled craftsmanship. Honestly, the bending over backwards to explain 
something distasteful in our history makes me feel even worse.  
 
But let me ask you this. When you think about the Temple in Jerusalem, our Beit Hamikdash, 
where we now weep at the Western Wall – do any of you think about conscripted labor? Do 
our sages and commentators contrast the building of the Mishkan from Terumot (donations) 
brought from the heart vs the building of the Holy Temple on the backs of conscripted labor?  
No, of course not. Why?  Because just like in Encanto, we don’t talk about Bruno. 
 



Elizabeth Waksman 
Dvar Torah – Parashat Terumah 
Minyan Maor 2/5/22 
 
There are events in our shared history that makes us uncomfortable. We tend not to 
acknowledge them.  We don’t talk about them. We don’t teach about them to our children. We 
fail to create the space to wrestle with the imperfections of our ancestors, with the 
controversial actions taken by our leaders, or all the shades of gray sometimes clouding our 
collective idealism. As another Disney song goes, this one an old timer, we “accentuate the 
positive, and eliminate the negative.” 
 
At the end of Encanto, thanks to the help of a younger relative, Bruno comes out of hiding and 
– spoiler alert – the family’s magic returns.  I wonder, if WE were to begin talking about the 
more disappointing, challenging or difficult parts of our histories, what magic might return to 
us?   
 
Shabbat Shalom.  

 

 
 


